


CHI SIAMO

UNION COSMETICS SRL si è affermata negli anni come uno dei princip 
li protagonisti del settore cosmetico italiano, conquistando una posizione 
di rilievo. L’esperienza ventennale acquisita ci permette di assicurare al 
Cliente prodotti con formulati cosmetici di elevatissima qualità. 

Per darvi la massima garanzia abbiamo, inoltre, stretto un rapporto 
di collaborazione con AIMTES (Associazione Italiana Massaggiatori 
Sportivi e Terapisti dello Sport) al fine di migliorare ulteriormente i 
principi attivi e l’immagine del nostro prodotto insieme a voi! 

OMEOVITA AIUTA A VINCERE LE VOSTRE SFIDE!

Non molto tempo fa ci è stata commissionata da alcuni Vostri Colleghi 
la produzione di una Crema per Trattamenti Elettromedicali. il prodotto 
finale è il risultato di un rapporto sinergico tra i nostri laboratori e i 
centri specializzati che al meglio soddisfa tutte le Vostre esigenze, nel 
completo rispetto. Grazie all’elevato rapporto qualità-prezzo la Crema 
per Diatermia ha ottenuto un successo tale che attualmente la stiamo 
commercializzando con risultati strepitosi!

Il successivo passo di Union Cosmetics è stato la creazione di una 
linea completa di olii, creme massaggio ed olii essenziali: OMEOVITA.
Il nostro obbiettivo sarà quello di creare assieme a Voi, in base alle 
Vostre esigenze, formulazioni cosmetiche di altissima qualità senza 
mai perdere di vista il nostro miglior rapporto qualità - prezzo.

ABOUT US

Over the years, UNION COSMETICS SRL has affirmed itself as one of 
the leading companies in the Italian cosmetics sector. Our two decades 
of experience has allowed us to provide our clients with cosmetic 
products of the highest quality. 

Furthermore, to give you the maximum guarantee, we work closely with 
AIMTES (Italian Sports Massage and Sport Therapists Association) 
to improve the active ingredients and the image of our products even 
further. And we also achieve this by listening to you too!

OMEOVITA HELPS YOU OVERCOME YOUR CHALLENGES!

Recently, we were commissioned by some of our colleagues to produce 
a cream for the electromedical sector. The end-product is the result of a 
collaboration between our laboratories and specialist centres, to satisfy 
your needs to the highest possible standards, all in complete respect of 
current regulations. And, thanks to the elevated price-quality rapport, 
the Diathermy Cream was so successful that sales have exceeded our 
expectations! 

The next step for Union Cosmetics’ was to create a complete range of 
OMEOVITA essential oils and massage creams/oils. And our objective 
is to work by your side to create premium quality cosmetic formulas 
to suit your requirements, while guaranteeing a quality product at an 
accessible price. 



L’AIMTES (Associazione Italiana Massaggiatori Sportivi e Terapisti 
dello Sport) è stata costituita dai suoi fondatori per perseguire le 
seguenti finalità primarie:

• Promuovere attività ed eventi utili alla tutela ed alla crescita 
professionale della figura del fisioterapista e del massofisioterapista 
massaggiatore sportivo, in linea con gli standard europei.

• Rappresentare e tutelare la figura professionale del massaggiatore 
sportivo, del massofisioterapista e del fisioterapista.

• Offrire opportunità formative e di aggiornamento ai propri associati.

• A partire da veri e propri corsi di qualificazione per 
massaggiatori sportivi, a corsi di specializzazione,  
aggiornamento, seminari e conferenze, come pure incontri professionali 
con i nostri colleghi europei.

• Promuovere la sensibilizzazione nei vari ambiti sportivi per la 
formazione di una coscienza di categoria.

The AIMTES (Italian Sports Massage and Sport Therapists 
Association) was established to achieve the following primary 
objectives:

• Promote events and initiatives to safeguard physiotherapists and 
help sports massage and physiotherapy practitioners grow, in line with 
European standards.

• Represent and safeguard the sports massage and physiotherapy 
profession.

• Provide training and Continued Professional Development 
opportunities to our members, including accredited sports massage 
courses, specialist and refresher courses, seminars and conferences, 
creating a professional environment in which therapists can meet and 
exchange knowledge with other European colleagues.

• Promote awareness of and establish a code of ethics in the various 
sports fields.
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www.massaggiatorisportivi.org



AIUTA A VINCERE LE VOSTRE SFIDE
Una gamma di prodotti ad uso professionale che si estende dalla linea fast therapy, per trattamenti elettromedicali,  

alla linea basic, per massaggi intensi e prolungati, poi ci sono gli specifici per lo sport e i prodotti pre e post competition 
concepiti per garantire performance atletiche e ristabilire l’equilibrio muscolare.

www.omeovita.it

A complete selection of products for professional use, ranging from fast therapy, electromedical therapies, right the way through to 
basic products for long and intensive massage treatments. There’s also a special range of sport and pre and post-performance products, 
specifically studied and designed to guarantee optimal athletic performance and restore muscle balance. 



Linea Fast Therapy / Fast Therapy Range 



La crema conduttrice è notificata presso il Ministero della Salute come dispositivo medico di classe I ai sensi della 
Direttiva 93/42 CEE, recepita con D. Lgs. 46/97 e successive modifiche.
The conductive cream is registered with the Ministry of Health as a Class 1 medical device, in accordance with European 
Directive 93/42 EEC, as laid out in Italian Legislative Decree 46/97 and successive amendments.

CREMA PER DIATERMIA
Indicazioni: crema conduttrice per trattamento capa-
citivo e resistivo. La crema conduttrice è assolutamen-
te necessaria per l’uso dell’apparecchiatura durante 
il trattamento diatermico. Possiede un elevato potere 
conduttivo e favorisce il rendimento ottimale nella fase 
di trattamento capacitivo e resistivo.
Modalità d’uso: applicare sulla superficie dove verrà 
fatto scorrere l’elettrodo capacitivo e resistivo. Per un ef-
ficace esecuzione del trattamento, applicare una dose 
di prodotto anche sull’elettrodo di ritorno a manipolo o 
a piastra. Se si dovesse verificare una certa resistenza 
durante il movimenti dell’ elettrodo, aggiungere altra 
crema per agevolare la continuazione della terapia.

DIATHERMY CREAM
Indications: conductive cream for capacity and 
resistance treatments. Conductive cream is essential 
when using diathermic treatment devices. It has 
a high level of conductivity and provides optimal 
performance during capacity and resistance 
treatments. 
Directions for use: apply to the areas where the 
capacity and resistance electrodes will be placed. 
For an effective treatment, also apply the product to 
the return hand-held electrode or plate. If resistance 
occurs whilst moving the electrode(s), apply some 
more cream to facilitate continuation of the therapy. 

La crema conduttrice è notificata presso il Ministero della Salute come dispositivo medico di classe I ai sensi della 
Direttiva 93/42 CEE, recepita con D. Lgs. 46/97 e successive modifiche.
The conductive cream is registered with the Ministry of Health as a Class 1 medical device, in accordance with European 
Directive 93/42 EEC, as laid out in Italian Legislative Decree 46/97 and successive amendments.

CREMA FLUIDA PER DIATERMIA  
AD ALTO SCORRIMENTO
Alternativa alla Crema per Diatermia, con una compo-
sizione che permette di avere un prodotto più fluido per 
l’uso della Diatermia.
Indicazioni: crema conduttrice fluida per trattamento 
capacitivo e resistivo. La crema conduttrice è assoluta-
mente necessaria per l'uso dell'apparecchiatura duran-
te il trattamento diatermico. Possiede un elevato potere 
conduttivo e favorisce il rendimento ottimale nella fase di 
trattamento capacitivo e resistivo.
Modalità d’uso: applicare sulla superficie dove verrà 
fatto scorrere l'elettrodo capacitivo e resistivo. Per un'effi-
cace esecuzione del trattamento, applicare una dose di 
prodotto anche sull'elettrodo di ritorno a manipolo o a 
piastra. Se si dovesse verificare una certa resistenza du-
rante i movimenti dell'elettrodo, aggiungere altra crema 
per agevolare la continuazione della terapia.

CREMA FLUIDA PER DIATERMIA  
AD ALTO SCORRIMENTO
An alternative to the Diathermy Cream, the 
composition provides a more fluid Diathermy 
product.
Indications: conductive fluid for capacity and 
resistance treatments. Conductive fluid is essential 
when using diathermic treatment devices. It has 
a high level of conductivity and provides optimal 
performance during capacity and resistance 
treatments. 
Directions for use: apply to the areas where the 
capacity and resistance electrodes will be placed. 
For an effective treatment, also apply the product to 
the return hand-held electrode or plate. If resistance 
occurs whilst moving the electrode(s), apply some 
more fluid to facilitate continuation of the therapy.

 COD. OM014

Contenuto 1000 ml - imballo 9 pz 

 COD. OM204

Contenuto 1000 ml - imballo 9 pz 
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OLI ESSENZIALI
Indicazioni: prodotto a base di principi naturali 
utilizzati da soli nel massaggio manuale o in com-
binazione con apparecchiature ad elettrodi. Mo-
dalità d’uso: per ottenere un’ azione decontrattu-
rante, vascolarizzate o drenante e per una corretta 
esecuzione del trattamento applicare una dose di 
prodotto sia sulla parte in cui verrà fatto scorrere 
l’elettrodo sia sull’elettrodo stesso.

ESSENTIAL OILS
Indications: product made from natural ingredients, 
which can be used on its own during massage or in 
combination with electrode devices.
Directions for use: for tension-relief, vascular 
or draining treatments and to ensure the correct 
execution of the treatment, apply the product to 
both the body areas where the electrodes will be 
placed and directly on the electrode. 

 COD. OM020  COD. OM037  COD. OM006  COD. OM013

Contenuto 50 ml - imballo 6 pz 

 COD. OM228

Contenuto 1000 ml - imballo 9 pz CREMA PER DIARTERMIA SENZA PARABENI
Indicazioni: crema conduttrice senza parabeni per 
trattamento capacitivo e resistivo. La crema condut-
trice è assolutamente necessaria per l’uso dell’ap-
parecchiatura durante il trattamento diatermico. 
Possiede un elevato potere conduttivo e favorisce il 
rendimento ottimale nella fase di trattamento capa-
citivo e resistivo. 
Modalità d’uso: applicare sulla superficie dove ver-
rà fatto scorrere l’elettrodo capacitivo e resistivo. Per 
un efficace esecuzione del trattamento, applicare 
una dose di prodotto anche sull’elettrodo di ritorno 
a manipolo o a piastra. Se si dovesse verificare una 
certa resistenza durante il movimenti dell’ elettrodo, 
aggiungere altra crema per agevolare la continua-
zione della terapia.

PARABEN-FREE DIATHERMY CREAM 
Indications: Paraben-free conductive cream for 
capacity and resistance treatments. The conductive 
cream is essential for use of diathermy treatment 
devoices. It has a high level of conductivity and 
provides optimal performance during capacity and 
resistance treatments. 
Directions for use: apply to the areas where the 
capacity and resistance electrodes will be placed. 
For an effective treatment, also apply the product to 
the return hand-held electrode or plate. If resistance 
occurs whilst moving the electrode(s), apply some 
more cream to facilitate continuation of the therapy 

La crema conduttrice è notificata presso il Ministero della Salute come dispositivo medico di classe I ai sensi della 
Direttiva 93/42 CEE, recepita con D. Lgs. 46/97 e successive modifiche.
The conductive cream is registered with the Ministry of Health as a Class 1 medical device, in accordance with European 
Directive 93/42 EEC, as laid out in Italian Legislative Decree 46/97 and successive amendments.
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PASTA D'ARGILLA CON OLI ESSENZIALI
Indicazioni: Ideale per impacchi e cataplasmi per 
sciogliere contusioni e riassorbire ematomi.
Modalità d’uso: applicare sulla parte dolente, in-
fiammata o contusa in cataplasmi di circa 1 cm di 
spessore e lasciare in posa per due ore. Anticipare 
l’eliminazione del cataplasma se l’argilla si secca.

CLAY PASTE WITH ESSENTIAL OILS 
Indications: Ideal for compresses and poultices to 
ease contusions and reabsorption of bruises. 
Directions for use: Apply an approximately 1cm 
thick layer of poultice to the painful, inflamed or 
bruised area and leave for two hours. Remove the 
poultice when the clay starts to dry. 

 COD. OM380

Contenuto 250 ml - imballo 12 pz 

 COD. OM198

Contenuto 250 ml - imballo 12 pz 

POMATA BLU PER ARTICOLAZIONI
Miscela anidra a base di vaselina raffinata con-
tenente una miscela di oli essenziali. Prodotto di 
media consistenza, di colore blu.
Indicazioni: ideale per impacco o prolungati mas-
saggi
Modalità d’uso: portare con un leggero strofinio il 
tessuto in iperemia, indi applicare uno salva pelle 
in modo da favorire il completo assorbimento del 
prodotto. Effettuare poi un bendaggio con un film 
tubolare strato di pomata blu sulla parte interessata. 
Successivamente applicare un bendaggio in polieti-
lene avendo cura di forarlo per evitare la macerazio-
ne  della cute tenendo l’impacco per circa 3 ore. Si 
consiglia di evitare l’uso di garze o prodotti similari 
che frenerebbero l’assorbimento del prodotto. Nelle 
prime 48 ore (terapia fredda) si consiglia di applica-
re una borsa di ghiaccio sulla parte, successivamen-
te (terapia calda umida) avvolgere l’impacco con un 
cellophane ed apporvi sopra la borsa dell’acqua 
calda. Solo uso esterno evitando il contatto con fe-
rite aperte, mucose ed occhi. In caso accidentale 
sciacquare abbondantemente con acqua fredda.

BLUE OINTMENT FOR JOINTS 
Anhydrous, Vaseline-based formula, containing a 
blend of essential oils. Blue product with a medium 
consistency. 
Indications: ideal as a compress or for lengthy 
massage treatments. 
Directions for use: gently rub the tissue affected by 
hyperaemia, then apply a skin saver bandage to 
aid the thorough absorption of the product. Apply a 
layer of blue ointment to a tubular film and bandage 
the affected area. Apply a polyethylene bandage 
and leave it for about 3 hours. Make some holes 
in the bandage to prevent skin maceration. Avoid 
the use of gauze or similar products that will slow 
down absorption of the product. In the first 48 hours 
(cold treatment) we recommend the use of an ice 
bag directly on the affected area, followed by (heat 
humidity treatment) application of a cellophane 
wrap, followed by a hot water bag placed on top 
of the affected area. For external use only. Avoid 
contact with open wounds, nasal passages, mouth 
and eyes. In the event of accidental contact, rinse 
thoroughly with cold water.
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Arnica e Artiglio del Diavolo 
Arnica and Devil’s Claw Range



CREMA PER DIATERMIA ARNICA  
E ARTIGLIO DEL DIAVOLO
Indicazioni: crema conduttrice per trattamento ca-
pacitivo e resistivo. La crema conduttrice è assoluta-
mente necessaria per l’uso dell’apparecchiatura du-
rante il trattamento diatermico. Possiede un elevato 
potere conduttivo e favorisce il rendimento ottimale 
nella fase di trattamento capacitivo e resistivo. L’e-
stratto di arnica e l’artiglio del diavolo presenti nella 
crema permette di potenziare l’effetto curativo, di 
infiammazioni muscolari, artrite reumatoide, tendini-
ti, dolori articolari e gotta, favorendo l’eliminazione 
dell’acido urico, durante il trattamento senza effetti 
collaterali sul paziente.
Modalità d’uso: applicare sulla superficie dove 
verrà fatto scorrere l’elettrodo capacitivo e resistivo. 
Per un efficace esecuzione del trattamento, appli-
care una dose di prodotto anche sull’elettrodo di 
ritorno a manipolo o a piastra. Se si dovesse verifi-
care una certa resistenza durante il movimenti dell’ 
elettrodo, aggiungere altra crema per agevolare la 
continuazione della terapia.

 COD. OM155

Contenuto 1000 ml - imballo 9 pz 

La crema conduttrice è notificata presso il Ministero della Salute come dispositivo medico di classe I ai sensi della 
Direttiva 93/42 CEE, recepita con D. Lgs. 46/97 e successive modifiche.
The conductive cream is registered with the Ministry of Health as a Class 1 medical device, in accordance with European 
Directive 93/42 EEC, as laid out in Italian Legislative Decree 46/97 and successive amendments.

ARNICA AND DEVIL’S CLAW RANGE  
DIATHERMY CREAM
Indications: Conductive cream for capacity and 
resistance treatments. Conductive cream is essential 
when using diathermic treatment devices. It has 
a high level of conductivity and provides optimal 
performance during capacity and resistance 
treatments. The Arnica extract and Devil’s Claw in 
the cream enhance the curative effects of muscular 
inflammation, rheumatoid arthritis, tendonitis, joint 
pain and gout treatments, favouring the elimination 
of uric acid during the treatment, without any side-
effects for the patient.
Directions for use: apply to the areas where the 
capacity and resistance electrodes will be placed. 
For an effective treatment, also apply the product to 
the return hand-held electrode or plate. If resistance 
occurs whilst moving the electrode, apply some 
more cream to facilitate continuation of the therapy. 
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 COD. OM148

Contenuto 500 ml - imballo 12 pz 

 COD. OM162

Contenuto 500 ml - imballo 12 pz 

CREMA DA MASSAGGIO ARNICA  
E ARTIGLIO DEL DIAVOLO
La Crema Arnica & Artiglio del Diavolo è il trat-
tamento ideale contro piccoli traumi, contusioni, 
articolazioni dolenti. Particolarmente adatta ai mas-
saggi per gli sportivi. 
Indicazioni: indicata per trattamenti intensi e pro-
lungati. Studiata e testat come coadiuvante nel trat-
tamento delle masse muscolari. Di facile spalmabi-
lità. Solo per uso esterno.
Modalità d’uso: applicare il prodotto con un mas-
saggio più idoneo al trattamento massofisioterapi-
co. Attenzione al contatto con ferite aperte, mucose 
e occhi.

OLIO DA MASSAGGIO ARNICA  
E ARTIGLIO DEL DIAVOLO
L’olio Massaggio con Arnica & Artiglio del Diavolo 
è il trattamento ideale contro piccoli traumi, contu-
sioni, articolazioni dolenti. Particolarmente adatta 
ai massaggi per gli sportivi.
Indicazioni: efficace per terapie che prevedono 
la fase di massaggio. Indicato per trattamenti di 
pelli delicate e sensibili, riporta la cute al suo sano 
equilibrio.
Modalità d’uso: utilizzare il prodotto sulla parte da 
trattare e massaggiare fino a quanto non è com-
pletamente assorbito. È particolarmente consigliato 
riscaldare una dose di prodotto nelle mani prima 
del massaggio in modo di agevolare l’attivazione 
del sistema linfatico. 

ARNICA AND DEVIL’S CLAW RANGE  
MASSAGE CREAM
The Arnica & Devil’s Claw Cream is the ideal 
treatment for minor traumas, bruises and joint pain. 
It is particularly suitable for sports massage. 
Indications: indicated for intense and lengthy 
treatments. Studied and tested as a muscular 
treatment aid. Easy to spread. For external use only. 
Directions for use: apply the product using the 
appropriate massage/physiotherapy method. 
Avoid contact with open wounds, nasal passages, 
mouth and eyes.

ARNICA AND DEVIL’S CLAW RANGE  
MASSAGE OIL
The Arnica & Devil’s Claw Massage Oil is the ideal 
treatment for minor traumas, bruises and joint pain. 
It is particularly suitable for sports massage.
Indications: an effective aid for therapies that 
require massage treatments. Suitable for use on 
delicate and sensitive skin, it helps restore the 
healthy balance of the skin.
Directions for use: apply the product to the affected 
area and massage until completely absorbed. We 
recommend warming the product in your hands 
before massaging, to help activate the lymphatic 
system. 
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Linea Basic / Basic Range



 COD. OM075

Contenuto 500 ml - imballo 12 pz 

OLIO EUDERMICO MASSAGGIO
Indicazioni: efficace per terapie che pre-
vedono la fase di massaggio. Indicato per 
trattamenti di pelli delicate e sensibili, ri-
porta la cute al suo sano equilibrio.
Modalità d’uso: utilizzare il prodotto sul-
la parte da trattare e massaggiare fino a 
quanto non è completamente assorbito il 
prodotto. Particolarmente consigliato ri-
scaldare una dose di prodotto nelle mani 
prima del massaggio, in modo di age-
volare l’attivazione del sistema linfatico. 
Attenzione al contatto con  ferite aperte, 
mucose e occhi.

EUDERMIC MASSAGE OIL 
Indications: an effective aid for therapies 
that require massage treatments. Suitable 
for use on delicate and sensitive skin, it 
helps restore the healthy balance of the 
skin.
Directions for use: apply the product 
to the affected area and massage until 
completely absorbed. We recommend 
warming the product in your hands before 
massaging, to help activate the lymphatic 
system. Avoid contact with open wounds, 
nasal passages, mouth and eyes.

 COD. OM112 COD. OM051

Contenuto 500 ml, 5000 ml - imballo 12 pz 

CREMA MASSAGGIO
Indicazioni: indicata per trattamenti intensi e pro-
lungati. Studiata e testata come coadiuvante nel 
trattamento delle Masse muscolari.  Di facile spal-
mabilità. Solo per uso esterno.
Modalità d’uso: applicare il prodotto con un mas-
saggio più idoneo al trattamento massofisioterapi-
co. Attenzione al contatto con ferite aperte, mucose 
e occhi.

MASSAGE CREAM
Indications: indicated for intense and lengthy 
treatments. Studied and tested as a muscular 
treatment aid. Easy to spread. For external use only. 
Directions for use: apply the product using the 
appropriate massage/physiotherapy method. 
Avoid contact with open wounds, nasal passages, 
mouth and eyes.
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Linea Sport / Sport Range



 COD. OM082

Contenuto 500 ml - imballo 12 pz 

 COD. OM068

Contenuto 500 ml - imballo 12 pz 

CREMA MASSAGGIO FORTE
Indicazioni: alternativa ideale all’ olio pre-gara 
canfora extra forte. Omeovita crema massaggio 
è particolarmente indicata per tutte quelle attività 
sportive dove si richiede una pelle perfettamente 
asciutta: sport di squadra in palestra, tennis, sci e 
jogging in tuta. Appropriata anche per preparazio-
ne pre-gara dei sport acquatici, perché lascia nella 
pelle una protezione di isolamento idrorepellente e 
di difesa dal freddo. Non richiede un massaggio 
intenso.
Modalità d’uso: applicare sulla parte da trattare e 
massaggiare per il tempo necessario. Evitare con-
tatti con ferite aperte, mucose e occhi.

OLIO MASSAGGIO EXTRA FORTE
Indicazioni: olio indicato per il massaggio prepara-
torio del muscolo all’ attività agonistica. Grazie alla 
sua preparazione e al suo facile assorbimento, da 
al muscolo l’ elasticità che consente performance 
atletiche anche senza pre-riscaldamento. Particolar-
mente consigliato per tutti gli sport all’ aperto.
Modalità d’uso: applicare sulla parte da trattare e 
massaggiare per il tempo necessario. Evitare con-
tatti con ferite aperte, mucose e occhi.

STRONG MASSAGE CREAM 
Indications: an ideal alternative to the pre-
performance, extra-strong camphor oil. Omeovita 
strong massage cream is particularly indicated 
for all sports activities that require completely dry 
skin, such as team sports in the gym, tennis, skiing 
and jogging in tracksuits. It is also suitable for pre-
performance preparation for water sports, because 
it leaves a water-repellent protective layer on the 
skin and defends against the cold. Does not require 
vigorous massage. 
Directions for use: Apply to the required area and 
massage for as long as necessary. Avoid contact 
with open wounds, nasal passages, mouth and 
eyes.

EXTRA-STRONG MASSAGE OIL 
Indications: Massage oil to prepare the muscle for 
sporting activities. Thanks to the rapid absorption of 
the formula, it provides the muscle with the elasticity 
required for athletic performance, even without the 
pre-warm-up stage. Particularly recommended for 
all outdoor sports. 
Directions for use: Apply to the required area and 
massage for as long as necessary. Avoid contact 
with open wounds, nasal passages, mouth and eyes.
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 COD. OM044

Contenuto 500 ml - imballo 12 pz 

 COD. OM099

Contenuto 500 ml - imballo 12 pz 

OLIO DEFATICANTE
Indicazioni: olio particolarmente indicato nel mas-
saggio dopogara per tutti gli sport,  soprattutto 
quando l’atleta è stato sottoposto ad sforzi prolun-
gati con condizioni atmosferiche avverse di caldo 
e freddo.
Modalità d’uso: applicare sulla parte da trattare 
e massaggiare con la tecnica più opportuna per 
riportare il muscolo ad uno stato fisico equilibrato. 
Il prodotto si assorbe senza ungere. Evitare contatti 
con ferite aperte, mucose e occhi.

BALSAMO RILASSANTE - TONIFICANTE
Indicazioni: balsamo dopogara per un massaggio 
tonificante e rilassante.Dopo un impegno sportivo, il 
massaggio rilassante è di ugual importanza come il 
massaggio riscaldante pregara. La sua consistenza 
favorisce il massaggio anche prolungato, riportan-
do l’equilibrio cutaneo. Favorisce un efficace sollie-
vo all’ atleta soprattutto dopo impegni prolungati.
Modalità d’uso: applicare con un massaggio leg-
gero fino al totale assorbimento del balsamo. Evita-
re conatti con ferite aperte, mucose e occhi.

ANTI-FATIGUE OIL 
Indications: particularly suitable for post-
performance massage in all sports, especially 
when the athlete has been subjected to prolonged 
physical activity and extreme weather conditions 
like heat and cold. 
Directions for use: apply to the areas that require 
treatment using the most appropriate technique for 
restoring muscle balance. Non-greasy formula. 
Avoid contact with open wounds, nasal passages, 
mouth and eyes.

RELAXING-RESTORATIVE BALM
Indications: post-performance balm for a relaxing, 
restorative massage. After sporting activities, a rela-
xing massage is equally as important as the warm-
up massage. The consistency of the formula is also 
ideal for lengthy massage sessions and restores the 
skins equilibrium. Provides effective relief for athle-
tes, especially after prolonged performance. 
Directions for use: using a light massage, apply the 
balm until completely absorbed. Avoid contact with 
open wounds, nasal passages, mouth and eyes.
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DRIED PAPER SHEET ROLL

 COD. OM647

60cm x 50 mt - imballo 6 pz 
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